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Bevezető
Termékleírás
Folyamatosan fejlesztjük termékeinket, ezért fenntartjuk
a jogot a termékek kialakításának és megjelenésének
előzetes figyelmeztetés nélküli megváltoztatására.

Megjegyzés: A jelen kézikönyv az akkumulátoros
tápegységekre vonatkozik.

Rendeltetésszerű használat

FIGYELMEZTETÉS: A J-fogantyú
és vágófelszerelés kizárólag kompatibilis
termékekkel használható. Tekintse át
a termék használati utasítását.

A vágófelszerelés fű vágására szolgál.

Megjegyzés: A termék működtetésére nemzeti
jogszabályok általi korlátozások vonatkozhatnak.

A tartozék áttekintése
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1. Hatszögkulcs
2. Függesztőkarika

3. J-fogantyú
4. Szállítási biztosítószerkezet
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5. Egy heveder
6. Csőkulcs
7. Hajtótárcsa
8. Fűvágó kés
9. Támasztócsésze
10. Támkarima
11. Önbiztosító anya
12. Kezelői kézikönyv

A termék károsodása
A termékben keletkezett károkért nem vállalunk
felelősséget, amennyiben:

• a termék javítását helytelenül végezték;
• a termék javítása nem a gyártótól származó vagy

általa jóváhagyott alkatrészekkel történt;
• a terméket nem a gyártótól származó vagy általa

jóváhagyott kiegészítővel szerelték fel;
• a termék javítását nem hivatalos szakszerviz vagy

jóváhagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonság
Biztonsági meghatározások
A figyelmeztetések, óvintézkedések és megjegyzések
a használati utasítás kiemelten fontos részeire hívják fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETÉS: Akkor
használatos, ha a kézikönyv utasításainak
be nem tartása esetén fennáll a kezelő vagy
a közelben tartózkodók sérülésének vagy
halálának veszélye.

VIGYÁZAT: Akkor használatos, ha
a kézikönyv utasításainak be nem tartása
esetén fennáll a vagyoni kár, illetve a termék
vagy a környező terület károsodásának
veszélye.

Megjegyzés: További információt biztosít az adott
helyzetben szükséges tennivalókról.

Általános biztonsági utasítások

FIGYELMEZTETÉS: A tartozék
használata előtt olvassa el a biztonsági
utasításokat.

• Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és
győződjön meg róla, hogy megértette azt a tartozék
használatba vétele előtt.

• Ezek az utasítások a termékkel kapott utasítások
kiegészítéséül szolgálnak. A többi eljárást a termék
használati utasításában találja meg.

• A tartozék kivitelezésén a gyártó cég engedélye
nélkül semmilyen módosítást sem szabad végezni.
Ne használjon olyan tartozékot, amelyet esetleg
módosítottak, és mindig eredeti kiegészítőket
használjon. Nem engedélyezett módosítások és/
vagy pótalkatrészek komoly sérülésekhez vagy
halálos balesetekhez vezethetnek.

Biztonsági utasítások az
összeszereléshez
A nyírófejek összeszerelése

FIGYELMEZTETÉS:
A vágófelszerelés összeszerelésénél
nagyon fontos, hogy a hajtótárcsa/
támkarima domború része helyesen
illeszkedjen a vágófelszerelés középponti
nyílásába. A helytelenül összeszerelt
vágófelszerelés súlyos és/vagy
életveszélyes személyi sérüléseket okozhat.

FIGYELMEZTETÉS:
Vágófelszerelést jóváhagyott védelem
nélkül semmilyen körülmények között ne
használjon. Lásd a Műszaki adatok című
fejezetet. Fémből készült vágófelszerelés
esetén a nem megfelelő vagy hibás
védőburkolat használata, illetve a J-fogantyú
nélkül történő működtetés súlyos személyi
sérülést okozhat.

A késlökés okai és kapcsolódó
figyelmeztetések
A késlökés a gép hirtelen oldalra, előre vagy hátra
irányuló mozgása, amely akkor fordulhat elő, ha
a kés elakad vagy megakad egy tárgyon, például egy
facsemetén vagy egy fatörzsön. Olyan erőteljes is lehet,
hogy a gépet és/vagy a kezelőt elfordíthatja valamelyik
irányba, és így a kezelő elveszítheti uralmát a gép
felett. A késlökés és a hozzá kapcsolódó veszélyek
az alábbiakban ismertetett megfelelő óvintézkedések
betartásával elkerülhetők.

• Tartsa a markolatot úgy, hogy mindkét keze a gépen
legyen, és úgy tartsa karjait, hogy ellenálljon
a késlökésnek. Helyezkedjen a gép bal oldalára.
A késlökés növelheti a sérülés kockázatát a gép
váratlan mozgása miatt. A megfelelő óvintézkedések

2360 - 001 - 03.06.2024 3



megtétele esetén a kezelő ellenőrzése alatt tudja
tartani a késlökést.

• Ha a kés megakad, vagy ha bármilyen okból
megszakítja a vágást, kapcsolja ki a gépet, és tartsa
azt mozdulatlanul az anyagban, amíg a kés teljesen
meg nem áll. Amíg a kés be van szorulva, ne
próbálja meg eltávolítani a gépet az anyagról, és ne
húzza hátra a gépet, amíg a kés mozgásban van,
különben késlökés léphet fel. Tájékozódjon és tegye
meg a szükséges lépéseket a kés elakadásához
vezető okok kiküszöbölése érdekében.

• Tompa vagy sérült kést ne használjon! A tompa
vagy sérült kések növelik a tárgyak beakadásának
kockázatát, ami késlökést eredményez.

• Mindig ügyeljen arra, hogy jól látható legyen
a vágandó anyag. A késlökés gyakrabban
következik be olyan területen, ahol a vágandó
anyagot nem lehet jól látni.

• Ha a gép működtetése közben egy másik személy
közeledik, kapcsolja ki a gépet. Késlökés esetén
nagyobb a kockázata annak, hogy a mozgó kés más
személyeknek sérülést okoz.

Biztonsági utasítások az
üzemeltetéshez

FIGYELMEZTETÉS: A termék
használata előtt olvassa el az alábbi
figyelmeztetéseket.

• Ha munka közben elbizonytalanodik a munka
folytatását illetően, kérje szakember tanácsát.
Forduljon kereskedőhöz vagy márkaszervizhez. Ne
használja a gépet olyan feladatok elvégzésére,
amelyekhez úgy véli, nem rendelkezik elegendő
szakértelemmel.

• Soha ne használja a terméket, ha fáradt, ha
alkoholt fogyasztott, vagy ha látását, éberségét,
ítélőképességét vagy mozgáskoordinációját
befolyásoló gyógyszert vett be.

• Ne használja a terméket rossz időjárási körülmények
között, például ködben, esőben, erős szélben,
rendkívüli hidegben stb. Kánikulában a termék
túlmelegedhet.

• A hibás vágófelszerelés használata növelheti
a balesetveszélyt.

• Ne engedje, hogy gyermekek használják a terméket,
vagy a termék közelében tartózkodjanak. Mivel
a termék könnyen indul, szigorú felügyelet nélkül
a gyermekek könnyedén beindíthatják. Ez súlyos
személyi sérüléshez vezethet. Válassza le az
akkumulátort, ha nem tud folyamatosan felügyelni
a termékre.

• Ügyeljen arra, hogy a munka során se ember, se
állat ne jöjjön 15 m-nél közelebb. Ha ugyanazon
a munkaterületen többen is dolgoznak, a biztonsági
távolságnak legalább 15 méternek kell lennie.
Ellenkező esetben komoly személyi sérülések
veszélye áll fenn. Ha valaki megközelíti Önt,

azonnal állítsa le a terméket. Mielőtt megfordulna
a termékkel, mindig ellenőrizze, hogy nem
tartózkodik-e valaki a biztonsági zónán belül.

• Ügyeljen arra, sem emberek, sem állatok vagy
egyéb tényezők ne befolyásolhassák az Ön uralmát
a termék felett, illetve hogy a fent említettek ne
kerülhessenek érintkezésbe a vágófelszereléssel
vagy a szétszóródó tárgyakkal. Ne használja
azonban a terméket olyan körülmények között,
amelyeknél baleset esetén nem lenne lehetősége
segítséget hívni.

• Mindig ellenőrizze a munkaterületet. Távolítson
el minden mozdítható tárgyat, pl. köveket,
üvegcserepeket, szögeket, fémdrótokat, zsinegeket,
stb., amelyeket a vágófelszerelés felkaphat, vagy
amelyek esetleg a felszerelésre csavarodhatnak.

• Bizonyosodjon meg arról, hogy biztonságosan tud
járni és állni. Nézzen körül és ellenőrizze lehetséges
akadályok (például gyökerek, kövek, gödrök, árkok
stb.) jelenlétét arra az esetre, ha hirtelen el kellene
mozdulnia. Legyen nagyon óvatos, amikor lejtős
talajon dolgozik.

• Minden esetben tartsa meg egyensúlyát és álljon
szilárdan. Ne nyújtózkodjon a termékkel.

• Kapcsolja ki a terméket, mielőtt másik helyre megy
vele. Szerelje fel a szállítási biztosítószerkezetet, ha
nem használja a terméket.

• Kizárólag abban az esetben tegye le a terméket,
ha kikapcsolta azt. Ne hagyja felügyelet nélkül
a bekapcsolt terméket.

• Vegye ki az akkumulátort, mielőtt a terméket átadná
egy másik személynek.

• Ügyeljen arra, hogy a termék működése közben
a vágófelszereléshez ne érjen ruha vagy bármilyen
testrész. A terméket tartsa derékmagasság alatt.

• Ha működés közben valami beleakad
a vágófelszerelésbe, állítsa le és kapcsolja
ki a terméket. Győződjön meg arról, hogy
a vágófelszerelés teljesen leállt-e. A termék és/vagy
a vágószerkezet tisztítása, ellenőrzése vagy javítása
előtt vegye ki az akkumulátort.

• Se a kezével, se a lábával ne érjen
a vágófelszereléshez, amíg az teljesen le nem áll
a termék kikapcsolását követően.

• Ügyeljen az ágakon lévő gallyakra, amelyek vágás
közben elrepülhetnek. Ne vágjon a talajhoz túl
közel, mert az ott található kövek és egyéb tárgyak
felpattanhatnak.

• Vigyázzon a felcsapódó tárgyaktól. Mindig
elismert szemvédőt használjon. Soha ne hajoljon
a vágófelszerelés védőegysége fölé. Kő, szemét stb.
kerülhet a szemébe, amely vakságot, illetve súlyos
sérüléseket okozhat.

• Fülvédő viselése esetén mindig figyeljen
a figyelmeztető jelzésekre és hangokra. A termék
leállítása után azonnal vegye le a fülvédőket.

• Csak akkor dolgozzon létrán, széken vagy más
emelvényen, ha azt teljes mértékben rögzítette.
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• Nemkívánatos rezgés esetén a rezgés
megszüntetése érdekében ütéssel állítsa az új szálat
megfelelő hosszúságúra.

• Az erős rezgés miatt a vérkeringési zavarokban
szenvedő személyeknél ér- vagy idegsérülések
léphetnek fel. Forduljon orvoshoz, ha olyan
tüneteket tapasztal, amelyeket feltehetőleg az erős
rezgés okozott. Ezek a tünetek lehetnek többek
között: zsibbadás, érzéskiesés, bizsergés, szúró
érzés, fájdalom, erőtlenség, a bőr színének vagy
felületének megváltozása. A tünetek többnyire az
ujjakban, a kézben vagy a csuklóban jelentkeznek.

• Mindig két kézzel tartsa a terméket. Tartsa
a terméket teste jobb oldalán.

• Amíg a termék be van kapcsolva vagy
a vágószerkezet forog, ne távolítsa el és másoknak
se engedje, hogy eltávolítsák a levágott anyagokat
a termékről, mert ez súlyos sérüléseket okozhat.

• Mindig állítsa le a terméket, vegye ki az
akkumulátort, és ellenőrizze, hogy a vágószerkezet
álló helyzetben van-e, mielőtt eltávolítaná
a késtengelyre tekeredett vagy a védőburkolat és
a vágófelszerelés közé szorult anyagokat.

Összeszerelés
A J-fogantyú összeszerelése

FIGYELMEZTETÉS: A J-fogantyút
kizárólag fűpengékkel/fűvágókkal vagy
nyírófejekkel/műanyag késekkel használja.
A J-fogantyúval ne használjon fűrészpengét
vagy tisztítópengét.

1. Szerelje fel a J-fogantyút a hurokfogantyúra 3 csavar
segítségével.

2. Állítsa a terméket megfelelő munkapozícióba.
3. Húzza meg a csavarokat.

A függesztőkarika felszerelése 
1. Helyezze a függesztőkarikát a hátsó fogantyú és

a hurokfogantyú közötti tengelyre.

2. Állítsa be a gyűrűt és a szimpla hevedert
a termék megfelelő egyensúlyának és egyszerű
használatának biztosításához.

3. Rögzítse a szimpla hevedert
a felfüggesztőkarikához. A termék működtetésekor
használja a szimpla hevedert.

4. Győződjön meg arról, hogy a szimpla heveder
könnyen eltávolítható a vállról.

A fűvágó kés felszerelése
1. Helyezze a termék részeit egyenletes felületre, ezzel

biztosítva a kés megfelelő összeszerelését.
2. Forgassa a kimenőtengelyt addig, amíg

a hajtótárcsán (B) lévő lyukak egyike egy vonalba
nem kerül a hajtóműházon lévő megfelelő lyukkal.

3. Helyezze be a rögzítőcsapot (C) a nyílásba a nyél
rögzítéséhez.
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4. Helyezze a kimenőtengelyre a fűvágó kést (D),
a támasztócsészét (E) és a támkarimát (F).

G

B

C

E

D

A

F

5. Ellenőrizze, hogy a hajtótárcsa és a támkarima
megfelelően rögzült-e a fűvágó kés központi
nyílásában.

6. Csatlakoztassa az anyát (G).
7. Húzza meg az önbiztosító anyát dugókulcs

segítségével. Tartsa a csőkulcs nyelét közel
a pengevédőhöz. A vágófelszerelés forgásával
ellentétes irányba húzva szorítsa meg az anyát.
35-50 Nm nyomatékig húzza meg.

A fűvágó kés eltávolítása
1. Helyezze a termék részeit egyenletes felületre, ezzel

biztosítva a kés megfelelő eltávolítását.
2. Helyezze be a rögzítőcsapot (C) a nyélen lévő

nyílásba a nyél rögzítéséhez.
3. Szerelje le az anyát (G).
4. Szerelje le a támkarimát (F), a támasztócsészét (E)

és a fűvágó kést (D) a kimenőtengelyről.

G

B

C

E

D

A

F

Üzemeltetés
A termék működtetése előtt
• Ellenőrizze a munkaterületet – mérje fel a terep

jellegét. Ellenőrizze a talaj lejtését, valamint
keressen esetleges akadályokat, például köveket,
ágakat és gödröket.

• Végezzen átfogó ellenőrzést a terméken.

• Végezze el a használati utasításban közölt
biztonsági ellenőrzéseket, valamint karbantartási és
szervizelési feladatokat.

• A termék elindítása előtt győződjön meg arról,
hogy minden fedőelem, burkolat, fogantyú és
vágószerkezet megfelelően rögzítve van-e és
sérülésmentes-e.
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• Győződjön meg arról, hogy nincsenek repedések
a kés alján, fogain és központi furatán. A repedések
a leggyakrabban akkor keletkeznek, amikor a kés
élezése során éles sarkok jönnek létre a fogak
alsó részénél. Emellett akkor is keletkezhetnek
repedések, ha a kést életlen fogakkal használja. Ha
sérülést talál, cserélje ki a kést.

• Keressen repedéseket a támkarimán. Ha
a támkarima sérült, cserélje ki.

• Győződjön meg arról, hogy a záróanya tartóereje
nem csökkent-e. A biztosítóanya tartóerejének
minimum 1,5 Nm-nek kell lennie. A záróanya
meghúzási nyomatékának 35–50 Nm között kell
lennie.

• Keressen sérülést, repedést a pengevédőn. Cserélje
a pengevédőt, ha sérült vagy repedt.

• Nézze meg, van-e sérülés, repedés a damilfejen
és a vágófelszerelés védőburkolatán. Ha a damilfej
vagy a vágófelszerelés védőburkolata sérült vagy
repedt, cserélje ki.

A termék elindítása

Megjegyzés: A termék a vágófelszerelés
cseréjekor, elindításakor és a gázadagoló
megnyomásakor azonosítja a vágófelszerelést.
A termék leáll, a LED pedig egészen addig villog,
amíg a gázadagolót el nem engedik, és vissza nem
áll eredeti pozíciójába. A rendszer ekkor azonosítja
a vágófelszerelést, és felkészíti a működésre.

1. Tartsa nyomva az indítógombot, amíg a zöld LED
világítani nem kezd.

2. A fordulatszámot a kapcsológombbal
szabályozhatja.

A termék leállítása
1. Engedje el a kapcsológombot vagy a kapcsológomb

reteszét.
2. Nyomja meg a Stop gombot.
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3. Nyomja le az akkumulátor kioldógombjait, és húzza
ki az akkumulátort.

Késlökés
Késlökés az, amikor a termék gyorsan, nagy erővel
oldalra mozdul. Akkor történik késlökés, ha a fűvágó
kés olyan tárgynak ütközik, amit nem tud elvágni.
A késlökés bármilyen irányba elmozdíthatja a terméket
és a kezelőt is. A kezelő és a közelben állók testi
épsége is veszélybe kerülhet.

Ennek kockázata olyan helyen nagyobb, ahol a vágandó
anyag nehezen látható.

Ne vágjon a tárcsa azon területével, ami az ábrán
szürkével van jelezve. A tárcsa sebessége és
mozgása késlökést okozhat. A kockázat a vágott szár
vastagságával növekszik.

Fűritkítás fűvágó késsel
1. Fűvágó kést és fű vágófejet ne használjon fás szárú

növényekhez.
2. A magas és erőteljes fű minden típusának ritkítása

fűvágó késsel történik.
3. A füvet oldalirányban ingaszerű mozgással kaszálja,

a jobbról balra induló mozdulattal ritkíthat, a balról
jobbra induló mozdulattal pedig visszatér kiinduló
helyzetbe. A penge a bal oldalával dolgozzon („8 és
12 óra között”).

4. Ha a fűritkítás során a pengét kissé balra dönti, a fű
rendbe gyűlik, amely megkönnyíti az összegyűjtést,
például a gereblyézésnél.

5. Igyekezzen ritmikusan dolgozni. Álljon stabilan,
lábait kissé széttéve. A kiindulóhelyzetbe visszatérve
lépjen előre, majd vesse meg újra lábát a talajon.

6. A támasztócsésze finoman érintkezzen a talajjal.
A támasztócsésze rendeltetése, hogy ne engedje
a pengét a talajnak ütközni.

7. Csökkentse a fűnyesedék penge körüli
lerakódásának a kockázatát azzal, hogy mindig
maximális fordulatszámon dolgozik, és elkerüli
a korábban levágott nyesedéket visszalendítéskor.

8. Mielőtt a levágott anyagot összegyűjti, állítsa le
a motort, akassza le a hámot, és tegye le a gépet
a talajra.

Karbantartás
Bevezető

FIGYELMEZTETÉS: Karbantartási
munkák előtt el kell olvasnia és meg kell
értenie a biztonságról szóló fejezetet.

Karbantartási terv
A karbantartási ütemtervért tekintse át a végtermék
kezelői kézikönyvét.

A fűvágó kés és a fűvágó penge
élezése

FIGYELMEZTETÉS: Állítsa le
a motort. Használjon védőkesztyűt.

• A fűvágó kés és a fűvágó penge megfelelő
élezéséhez olvassa el a vágófelszerelés használati
útmutatóját.

• Az egyensúly megtartása érdekében minden oldalt
egyenlő mértékben élezzen meg.
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• Szimplavágású lapos reszelőt használjon. FIGYELMEZTETÉS: A sérült
pengéket cserélje le. Ne próbáljon
használhatóvá tenni elgörbült vagy
megcsavarodott pengét.

Szállítás, tárolás és ártalmatlanítás
Szállítás és raktározás
A sérülések és a termék károsodásának elkerülése
érdekében szállításkor és tároláskor használja
a terméken található szállítási biztosítószerkezetet.

A további tudnivalókat illetően tekintse át a végtermék
kezelői kézikönyvét.

Műszaki adatok
Műszaki adatok
Eredeti tartozékok

Kimenőtengely csavarmene-
te M10

Pengék/vágófejek központi furata,
Ø 25,4 mm

Feltételek Típus A vágófelszerelés védőburkolata

Fűpenge/fűvágó kés Fűvágó kés 255-4 (Ø 255 4 fog) 577 01 83-05

Damilfej T25B (Ø 2,0 mm – Ø 2,4 mm, Whisper
damil 577 01 83-05

Támasztócsésze Fix –

Zajszintek

A kezelő hallószervére gya-
korolt, EN 62841-4-4 és ISO
22868 szerint mért hang-
nyomásszint, dB (A)

77

Rezgésszintek 1

Az EN 62841-4-4 szerint mért rezgésszintek a fogantyúban, m/s2

Grassblad 255-4 fűvágó
késsel ellátva, bal/jobb 0,7/1,8

1 A rezgésszintre vonatkozó jelentési adatok 2 m/s2 tipikus statisztikus ingadozással (szórással) rendelkeznek.
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Megfelelőségi nyilatkozat
EU-s megfelelőségi nyilatkozat
A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a saját felelősségére kijelenti, hogy
a termék:

Leírás Akkumulátoros működtetésű fűszegélynyíró

Márka Husqvarna

Típus/modell Attachment kit J-handle 520iLX

Megjelölés 2024-as és újabb sorozatszámok

teljes mértékben megfelelnek a következő EU-
irányelveknek és szabályozásoknak:

Szabályozás Leírás

2006/42/EK „gépre vonatkozó”

2014/30/EMC „elektromágneses megfelelőségre vonatkozó”

2011/65/EU „veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozására vonatkozó”

2000/14/EK „kültéri zajkibocsátásra vonatkozó”

valamint hogy az alábbi szabványok és/vagy
műszaki előírások kerültek alkalmazásra: EN
62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 11806-1: 2022,
EN ISO 12100: 2010, IEC 62841-4-4:2020,
EN 55014-1:2017+A11:2020 (Emission), EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008 (Immunity), EN IEC
63000:2018.

A SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umeå, Sweden önkéntes típusvizsgálatot
végzett a 2006/42/EK irányelv IX. melléklete szerint.
A tanúsítvány száma: SEC/24/2592.

A 0404, A SMP Svensk Maskinprovning AB a tanács
2000/14/EK irányelve V függelékének való megfelelést
is igazolta.

A zajkibocsátásra vonatkozó tájékoztatást illetően
tekintse át a következőt: Műszaki adatok9. oldalon.

Huskvarna, 2024-06-01

Stefan Holmberg, K+F igazgató, Technológiai
menedzsment, Husqvarna AB, SVÉDORSZÁG

A műszaki dokumentációk felelőse
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Wstęp
Opis produktu
Nieustannie modernizujemy swoje produkty, w związku
z czym zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian dotyczących m.in. wyglądu produktów bez
uprzedzenia.

Uwaga: Niniejsza instrukcja obejmuje urządzenia
zasilane akumulatorowo.

Przeznaczenie

OSTRZEŻENIE: Uchwyt J i sprzęt
tnący może być używany tylko w połączeniu
z kompatybilnymi produktami. Patrz
instrukcja obsługi produktu.

Osprzęt tnący jest przeznaczony do koszenia trawy.

Uwaga: Przepisy państwowe lub lokalne mogą
określać limit zastosowania produktu.

Przegląd osprzętu

12

3

4

6

10

7

8

9

11
2

5

1

1. Klucz sześciokątny
2. Zaczep do zawieszania

3. Uchwyt J
4. Osłona transportowa
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5. Pojedyncze szelki
6. Klucz nasadowy
7. Tarcza zabierakowa
8. Tarcza tnąca
9. Talerz dystansowy
10. Kołnierz oporowy
11. Przeciwnakrętka
12. Instrukcja obsługi

Uszkodzenie produktu
Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

• produkt jest nieprawidłowo naprawiany.
• produkt jest naprawiany przy użyciu

części niepochodzących od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

• produkt jest wyposażony w akcesoria
niepochodzące od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

• produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowaną
placówkę.

Bezpieczeństwo
Definicje dotyczące bezpieczeństwa
Ostrzeżenia, uwagi i informacje są używane do
zwrócenia uwagi na szczególnie ważne sekcje instrukcji
obsługi.

OSTRZEŻENIE: Jest używane,
gdy istnieje ryzyko poważnych obrażeń,
śmierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obsługi.

UWAGA: Jest używane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiałów lub
urządzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obsługi.

Uwaga: Stosuje się, aby przekazać więcej informacji,
które są przydatne w danej sytuacji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE: Przed
rozpoczęciem użytkowania osprzętu
należy przeczytać następujące zasady
bezpieczeństwa.

• Należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi
i przed użyciem osprzętu upewnić się, że wszystkie
wskazówki zostały zrozumiane.

• Niniejsza instrukcja jest uzupełnieniem instrukcji
dostarczonej z urządzeniem. Informacje o innych
procedurach znajdują się w instrukcji obsługi
urządzenia.

• Pod żadnym pozorem nie wolno zmieniać
ani modyfikować fabrycznej konstrukcji osprzętu
bez zezwolenia wydanego przez producenta.
Nie należy używać osprzętu, który wydaje się
zmodyfikowany przez inne osoby, oraz należy
zawsze stosować oryginalne akcesoria. Samowolne
wprowadzanie zmian oraz/lub montowanie

wyposażenia niezatwierdzonego przez producenta
może stać się przyczyną groźnych obrażeń lub
śmierci obsługującego urządzenie bądź innych osób.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące
montażu
Montaż głowic żyłkowych

OSTRZEŻENIE: Podczas montażu
osprzętu tnącego bardzo ważne jest, aby
pierścień sprzęgający / prowadnik kołnierza
oporowego wszedł na właściwe miejsce
w środkowym otworze osprzętu tnącego.
Nieprawidłowo zamontowany osprzęt tnący
może stać się przyczyną poważnych
obrażeń, grożących nawet utratą życia.

OSTRZEŻENIE: W żadnym wypadku
nie wolno używać osprzętu tnącego bez
zamontowanej, zatwierdzonej osłony. Patrz
rozdział Dane techniczne. Stosowanie
niewłaściwych lub uszkodzonych osłon
lub brak uchwytu J podczas korzystania
z metalowego osprzętu tnącego może
skutkować poważnymi obrażeniami.

Przyczyny niekontrolowanych ruchów
noża i powiązane ostrzeżenia
Odbicie noża jest nagłym ruchem maszyny w bok,
do przodu lub do tyłu, który może wystąpić, gdy
nóż zaklinuje się lub trafi na obiekt, taki jak młode
drzewo lub pień. Może być wystarczająco silne,
by spowodować odrzucenie maszyny i/lub operatora
oraz utratę kontroli nad maszyną. Można uniknąć
odbicia noża i związanych z nim zagrożeń, stosując
odpowiednie środki ostrożności, jak podano poniżej.

• Trzymać maszynę mocno oburącz i ustawić ramiona
tak, aby mogły odeprzeć niekontrolowany ruch
noża. Ustawić się tak, aby znajdować się po
lewej stronie maszyny. Ruch noża może zwiększyć
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ryzyko obrażeń na skutek niespodziewanego ruchu
maszyny. Ruchy noża mogą być kontrolowane przez
operatora w przypadku stosowania odpowiednich
środków ostrożności.

• Jeśli nóż się blokuje lub przerywa cięcie
z jakiegokolwiek powodu, należy wyłączyć maszynę
i przytrzymać ją nieruchomo w materiale, aż nóż
zatrzyma się całkowicie. Gdy nóż się blokuje,
nigdy nie podejmować prób wyjęcia maszyny
z materiału ani nie ciągnąć jej do tyłu, gdy
nóż jest w ruchu. W przeciwnym razie może
dojść do niekontrolowanego ruchu noża. Należy
przeprowadzić badanie i podjąć działania naprawcze
w celu wyeliminowania przyczyny blokowania się
noża.

• Nie wolno używać tępych ani uszkodzonych
noży. Tępe lub uszkodzone noże zwiększają
ryzyko zakleszczenia lub pochwycenia materiału,
powodując niekontrolowany ruch noża.

• Zawsze należy mieć zapewnioną dobrą
widoczność ciętego materiału. Prawdopodobieństwo
występowania odbić tarczy jest większe podczas
cięcia w miejscach, w których cięty materiał nie jest
dobrze widoczny.

• Jeśli podczas obsługi maszyny inna osoba zbliży
się do operatora, musi on wyłączyć maszynę.
Istnieje zwiększone ryzyko spowodowania obrażeń
ciała osób postronnych poprzez uderzenie nożem
znajdującym się w ruchu w przypadku wystąpienia
niekontrolowanego ruchu noża.

Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące
obsługi

OSTRZEŻENIE: Przed
rozpoczęciem użytkowania produktu
przeczytać następujące ostrzeżenia.

• Jeżeli znajdziesz się w sytuacji, w której nie
jesteś pewny prawidłowości dalszego sposobu
postępowania, zasięgnij porady eksperta. Zwróć
się do swojego dealera lub warsztatu obsługi
technicznej. Nie podejmuj się pracy, gdy uważasz,
że nie masz wystarczających kwalifikacji.

• Nigdy nie używać urządzenia, odczuwając
zmęczenie bądź znajdując się pod wpływem
alkoholu lub leków, które mogą wpływać ujemnie na
wzrok, zdolność oceny sytuacji lub panowanie nad
wykonywanymi ruchami.

• Produktu nie wolno nigdy używać podczas złej
pogody, na przykład we mgle, w deszczu,
przy silnym wietrze, w intensywnym zimnie itp.
Bardzo wysokie temperatury atmosferyczne mogą
spowodować przegrzanie produktu.

• Niewłaściwy lub uszkodzony osprzęt tnący zwiększa
ryzyko wypadku.

• Nigdy nie pozwalać dzieciom na użytkowanie lub
przebywanie w pobliżu produktu. Ponieważ produkt
można łatwo uruchomić, dzieci mogą być w stanie
go włączyć, jeżeli nie będą pilnowane. Oznacza to

ryzyko poważnych obrażeń. Dlatego należy odłączać
akumulator, gdy produkt nie jest pod nadzorem.

• Należy dopilnować, aby podczas pracy żadne
osoby postronne ani zwierzęta nie znajdowały się
w odległości mniejszej niż 15 m. Jeśli w tym samym
miejscu pracuje kilku użytkowników, odległość
między nimi powinna wynosić co najmniej 15 m.
W przeciwnym razie istnieje ryzyko poważnych
obrażeń. W przypadku zbliżenia się osób trzecich
natychmiast wyłączyć urządzenie. Nigdy nie obracaj
produktu gwałtownie, nie upewniwszy się, że nikt nie
znajduje się z tyłu w strefie zagrożenia.

• Dopilnować, aby ludzie, zwierzęta ani inne obiekty
nie mogły zakłócić pracy urządzenia oraz aby nie
weszły w kontakt z osprzętem tnącym ani luźnymi
przedmiotami odrzucanymi przez osprzęt. Nigdy
nie używać urządzenia, jeśli nie ma możliwości
wezwania pomocy w razie wypadku.

• Zawsze sprawdzać miejsce pracy. Usunąć wszystkie
porozrzucane przedmioty, jak kamienie, szkło,
gwoździe, druty, sznurki i inne, które mogą zostać
odrzucone przez maszynę lub zaplątać się na
osprzęcie tnącym.

• Należy zapewnić sobie bezpieczne poruszanie
i pozycję przy pracy. Przy poruszaniu się po
powierzchni roboczej należy uważać na ewentualne
przeszkody (korzenie, głazy, gałęzie, doły, rowy itp.).
Szczególną ostrożność należy zachować podczas
pracy na pochyłym terenie.

• Zawsze utrzymuj równowagę i mocne oparcie dla
stóp. Nie należy przeceniać swoich możliwości

• Przechodząc na inne miejsce pracy, należy wyłączyć
produkt. Jeśli produkt nie jest używany, należy
zamocować osłonę transportową.

• Nigdy nie należy odkładać urządzenia, chyba że
zostało wyłączone, a akumulator został wyjęty.
Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy jest
włączone.

• Przed przekazaniem produktu innej osobie należy
wyjąć akumulator.

• Upewnić się, czy odzież ani żadne części ciała
nie będą miały kontaktu z osprzętem tnącym,
gdy produkt jest uruchomiony. Urządzenie należy
trzymać poniżej pasa.

• Jeżeli cokolwiek zablokuje się w osprzęcie tnącym
podczas obsługiwania produktu, należy zatrzymać
i wyłączyć urządzenie. Upewnić się, że osprzęt
tnący zatrzymał się całkowicie. Przed czyszczeniem,
sprawdzaniem lub naprawą produktu bądź osprzętu
tnącego należy wyjąć akumulator.

• Trzymać ręce i stopy z dala od osprzętu tnącego aż
do momentu całkowitego zatrzymania po wyłączeniu
produktu.

• Uważać na koniuszki gałęzi, które podczas cięcia
mogą być odrzucane przez maszynę. Nie odcinać
zbyt blisko podłoża, ponieważ grozi to wyrzuceniem
przez maszynę kamieni i innych przedmiotów.

• Należy uważać na odrzucane przedmioty. Należy
zawsze używać zatwierdzonych osłon oczu. Nigdy
nie nachylać się nad osłoną zabezpieczającą
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osprzętu tnącego. Odrzucane przez urządzenie
kamienie, odłamki, itp. mogą trafić w oczy,
powodując utratę wzroku lub inne poważne
obrażenia.

• Mając założone ochronniki słuchu należy zawsze
być szczególnie uważnym na sygnały i zawołania
ostrzegawcze. Ochronniki słuchu należy zdejmować
zaraz po wyłączeniu maszyny.

• Nie wolno pracować, stojąc na drabinie lub stołku,
ani na żadnym podwyższeniu, które nie jest stabilne
i nie zapewnia zachowania statecznej postawy
podczas pracy.

• W przypadku wystąpienia niechcianych wibracji
uderzyć głowicą w celu wysunięcia żyłki do
właściwej długości. Po tym wibracje powinny ustąpić.

• Nadmierne wibracje mogą spowodować
uszkodzenia naczyń krwionośnych lub nerwów
u osób mających problemy z krążeniem.
W przypadku rozpoznania u siebie objawów, których

przyczyną może być narażenie na nadmierne
wibracje, należy zwrócić się do lekarza. Przykładem
takich objawów jest drętwienie, brak czucia,
„łaskotanie”, „kłucie”, ból, całkowita lub częściowa
utrata siły, zmiany koloru skóry lub naskórka.
Objawy te występują najczęściej w palcach, dłoniach
lub nadgarstkach.

• Trzymaj zawsze maszynę dwoma rękoma. Trzymać
maszynę po prawej stronie ciała.

• Nie próbować odciągać ciętego materiału ani nie
pozwalać tego robić innym, kiedy urządzenie pracuje
lub osprzęt tnący się obraca, gdyż może to
doprowadzić do poważnych obrażeń.

• Przed przystąpieniem do usuwania materiału
owiniętego wokół wałka noża lub zablokowanego
między osłoną a osprzętem tnącym zawsze
zatrzymać produkt, wyjąć akumulator i upewnić się,
że osprzęt tnący się nie obraca.

Montaż
Montaż uchwytu w kształcie litery J

OSTRZEŻENIE: Z uchwytem
w kształcie litery J należy używać wyłącznie
tarcz tnących do trawy/nożyc do trawy
lub głowic żyłkowych/plastikowych noży.
Z uchwytem w kształcie litery J nie
należy używać tarcz tnących ani tarcz do
wykaszania.

1. Przymocować uchwyt w kształcie litery J do uchwytu
pałąkowego za pomocą 3 śrub.

2. Ustawić produkt w odpowiednim położeniu
roboczym.

3. Dokręcić śruby.

Montaż zaczepu do zawieszania 
1. Zamontować zaczep do zawieszania na wałku

pomiędzy tylnym uchwytem a uchwytem pałąkowym.

2. Wyregulować zaczep i szelki, tak aby produkt był
wyważony i łatwy w użyciu.

3. Zamocować szelki do zaczepu do zawieszania.
Podczas obsługi urządzenia należy używać szelek.

4. Upewnić się, że szelki można łatwo zdjąć z ramienia.

Mocowanie tarczy tnącej do trawy
1. Ustawić przekładnię produktu na płaskiej

powierzchni, aby upewnić się, że ostrze jest
prawidłowo zamontowane.

2. Obrócić wałek zdawczy tak, aby jeden z otworów
tarczy zabierakowej (B) znalazł się dokładnie
naprzeciw odpowiadającego mu otworu w obudowie
przekładni.

3. Umieścić kołek blokujący (C) w otworze, aby
zabezpieczyć wałek.

14 2360 - 001 - 03.06.2024



4. Założyć na wałek zdawczy tarczę tnącą do trawy
(D), talerz dystansowy (E) oraz kołnierz oporowy (F).

G

B

C

E

D

A

F

5. Należy upewnić się, że tarcza zabierakowa i kołnierz
oporowy weszły prawidłowo w otwór środkowy
tarczy tnącej do trawy.

6. Przykręcić przeciwnakrętkę (G).
7. Dokręcić przeciwnakrętkę kluczem nasadowym.

Trzymać uchwyt klucza możliwie blisko osłony
tarczy. Dokręcić śrubę w kierunku przeciwnym
do kierunku obrotu osprzętu tnącego. Dokręcić
momentem 35-50 Nm.

Demontaż tarczy tnącej do trawy
1. Ustawić przekładnię urządzenia na płaskiej

powierzchni, aby upewnić się, że ostrze jest
prawidłowo zamontowane.

2. Umieścić kołek blokujący (C) w otworze w wałku, tak
aby wałek został zabezpieczony.

3. Odkręcić nakrętkę (G).
4. Zdemontować kołnierz oporowy (F), talerz

dystansowy (E) i tarczę tnącą do trawy (D) z wałka
zdawczego.

G

B

C

E

D

A

F

Przeznaczenie
Przed użyciem urządzenia
• Sprawdzić obszar roboczy, aby zapoznać się

z terenem. Sprawdzić nachylenie terenu oraz czy
występują na nim przeszkody, takie jak kamienie,
gałęzie i rowy.

• Przeprowadzić inspekcję produktu.

• Wykonać kontrole bezpieczeństwa, czynności
konserwacyjne i czynności serwisowe opisane
w niniejszej instrukcji.

• Przed uruchomieniem produktu należy upewnić się,
że narzędzie tnące oraz wszystkie pokrywy, osłony
i uchwyty są prawidłowo zamocowane i nie są
uszkodzone.
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• Upewnić się, że nie występują żadne pęknięcia
w dolnej części ostrza tnącego na zębach lub
w okolicy środkowego otworu zastosowanego
ostrza. Pęknięcia zwykle występują, gdy podczas
ostrzenia ostrzy ich spód będzie miał zbyt ostre
krawędzie. W przypadku używania ostrza z tępymi
zębami mogą również wystąpić pęknięcia. Wymienić
ostrze, jeżeli jest uszkodzone.

• Sprawdzić, czy na kołnierzu oporowym nie ma
pęknięć. Wymienić kołnierz oporowy, jeżeli jest
uszkodzony.

• Upewnić się, że siła blokowania przeciwnakrętki
nie jest zmniejszona. Przeciwnakrętka musi mieć
siłę blokowania wynoszącą przynajmniej 1,5 Nm.
Moment siły dokręcenia przeciwnakrętki musi się
mieścić w zakresie 35–50 Nm.

• Sprawdzić osłonę tarczy pod kątem uszkodzeń
i pęknięć. Wymienić osłonę tarczy, jeśli została
uderzona lub jest pęknięta.

• Sprawdzić głowicę żyłkową i osłonę osprzętu
tnącego pod kątem uszkodzeń lub pęknięć.
Wymienić głowicę żyłkową i osłonę osprzętu
tnącego, jeżeli zostały uderzone lub są popękane.

Uruchamianie produktu

Uwaga: Produkt określa osprzęt tnący, gdy osprzęt
tnący zostanie zmieniony, zostanie on uruchomiony
i zostanie naciśnięta przepustnica. Produkt zatrzymuje
się i dioda LED miga, dopóki przepustnica nie zostanie
zwolniona i nie powróci do położenia początkowego.
Osprzęt tnący jest w tym momencie identyfikowany
i przygotowywany do pracy.

1. Nacisnąć i przytrzymać włącznik do momentu
zapalenia się zielonej diody LED.

2. Do sterowania szybkością służy manetka gazu.

Wyłączanie produktu
1. Zwolnić manetkę gazu lub blokadę manetki gazu.
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2. Naciśnij przycisk STOP.

3. Nacisnąć przyciski zwalniające akumulator
i wyciągnąć go.

Odbicie tarczy
Odbicie tarczy powoduje gwałtowny, silny ruch produktu
w bok. Odbicie tarczy następuje, kiedy tarcza tnąca
do trawy uderza w przedmiot, którego nie można
przeciąć. Odbicie tarczy może szarpnąć produktem
lub operatorem w dowolnym kierunku. Istnieje ryzyko
obrażeń ciała operatora lub przebywających w pobliżu
osób.

Ryzyko wzrasta w miejscach, w których trudno jest
zobaczyć materiał do ścięcia.

Nie wolno ciąć częścią ostrza, która jest oznaczona
na szaro na ilustracji. Prędkość ruchu ostrza może
spowodować jego niekontrolowany ruch. Ryzyko
wzrasta wraz ze wzrostem grubości przecinanej gałęzi.

Oczyszczanie trawy tarczą tnącą do
trawy
1. Do wykaszania zdrewniałych łodyg nie wolno

używać ostrzy do trawy i noży do trawy.
2. Do wszystkich rodzajów wysokiej i bujnej trawy

stosuje się ostrze do trawy.
3. Trawę kosi się, prowadząc ostrze w kierunku

bocznym, w tę i z powrotem, przy czym ruch
od prawej strony do lewej jest ruchem koszącym,
a od lewej do prawej — ruchem powrotnym. Cięcie
powinno odbywać się lewą stroną ostrza (tą jego
częścią, która odpowiada odcinkowi między godziną
8 i 12 na tarczy zegara).

4. Pochylenie tarczy nieco w lewo w trakcie koszenia
powoduje układanie się ściętej trawy w równych
pokłosach, co ułatwia późniejsze jej zbieranie, np.
grabienie.

5. Należy dążyć do wykonywania rytmicznych ruchów
przy pracy. Stać należy pewnie, na lekko
rozstawionych nogach. Po wykonaniu ruchu
powrotnego zrobić krok do przodu i stanąć ponownie
w stabilnej pozycji.

6. Tależ dystansowy powinien lekko przylegać do
ziemi. Chroni on ostrze przed zagłębianiem się
w ziemię.

7. Aby zmniejszyć ryzyko owijania się skoszonej
trawy wokół ostrza, zawsze stosować pełne obroty
i unikać wcześniej ściętego materiału podczas ruchu
powrotnego.

8. Przed przystąpieniem do zbierania skoszonej trawy
należy wyłączyć silnik, rozpiąć szelki i ustawić
maszynę na ziemi.

Przegląd
Wstęp

OSTRZEŻENIE: Przed
rozpoczęciem prac konserwacyjnych należy

przeczytać ze zrozumieniem rozdział
poświęcony bezpieczeństwu.

2360 - 001 - 03.06.2024 17



Plan konserwacji
Informacje dotyczące planu konserwacji znajdują się
w instrukcji obsługi produktu końcowego.

Ostrzenie noża do trawy i tarczy tnącej
do trawy

OSTRZEŻENIE: Wyłączyć silnik.
Stosować rękawice ochronne.

• Aby prawidłowo naostrzyć nóż do trawy lub tarczę
tnącą do trawy, należy zapoznać się z instrukcją
dołączoną do osprzętu tnącego.

• Wszystkie krawędzie tnące powinny być ostrzone
w jednakowy sposób, aby nie zmieniło się
wyważenie.

• Używać płaskiego pilnika o nacięciu pojedynczym.

OSTRZEŻENIE: Zawsze wyrzucać
uszkodzone ostrza. Nie wolno prostować
zgięty lub skręconych ostrzy w celu ich
ponownego użycia.

Transport, przechowywanie i utylizacja
Transport i przechowywanie
Użyć osłony transportowej na produkcie, aby zapobiec
obrażeniom lub uszkodzeniu produktu podczas
transportu i przechowywania.

Więcej informacji znajduje się w instrukcji obsługi
produktu końcowego.

Dane techniczne
Dane techniczne
Zatwierdzone akcesoria

Gwint wałka do nasadzania
ostrzy M10

Otwór środkowy ostrzy/noży, Ø 25,4 mm

Pojęcia Typ Osłona osprzętu tnącego

Tarcza tnąca do trawy/nóż
do trawy

Tarcza tnąca do trawy 255-4 (Ø 255 4-
zęb.) 577 01 83-05

Głowica żyłkowa T25B (żyłka Whisper Ø 2,0 mm–Ø 2,4
mm) 577 01 83-05

Talerz dystansowy Bez regulacji –

Poziomy głośności

Poziom ciśnienia akustycz-
nego równoważny temu,
na który narażony jest użyt-
kownik urządzenia, mierzo-
ny zgodnie z normami EN
62841-4-4 i ISO 22868, dB
(A)

77

Poziomy drgań 2

2 Odnotowane dane dla poziomu wibracji mają typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)
w wysokości 2 m/s2.
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Poziomy drgań uchwytów mierzone zgodnie z normą EN 62841-4-4, m/s2

W zestawie tarcza tnąca do
trawy 255-4, lewa/prawa 0,7/1,8
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Deklaracja zgodności
Deklaracja zgodności UE
Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z pełną
odpowiedzialnością, że produkt:

Opis Akumulatorowa podkaszarka do trawy

Marka Husqvarna

Typ/model Attachment kit J-handle 520iLX

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2024 i nowsze

spełnia wszystkie wymogi określone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis

2006/42/WE „w sprawie maszyn”

2014/30/EMC „dotycząca zgodności elektromagnetycznej”

2011/65/UE „w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji”

2000/14/WE „w sprawie emisji hałasu”

oraz został zaprojektowany zgodnie z następującymi
normami i specyfikacjami technicznymi: EN
62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 11806-1: 2022,
EN ISO 12100: 2010, IEC 62841-4-4:2020,
EN 55014-1:2017+A11:2020 (Emission), EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008 (Immunity), EN IEC
63000:2018.

Instytut SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umeå, Sweden przeprowadził dobrowolne
badanie typu zgodnie z załącznikiem IX do dyrektywy
2006/42/WE. Nr certyfikatu: SEC/24/2592.

Jednostka notyfikowana: SMP Svensk Maskinprovning
AB zweryfikowała także zgodność z załącznikiem
V dyrektywy Rady 2000/14/WE.

Informacje dotyczące emisji hałasu podano w rozdziale
Dane techniczne na stronie 18.

Huskvarna, 2024-06-01

Pan Stefan Holmberg, Dyrektor ds. badań i rozwoju,
Zarządzanie technologią, Husqvarna AB, SZWECJA

Osoba odpowiedzialna za dokumentację techniczną
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Úvod
Popis výrobku
Svoje výrobky neustále ďalej vyvíjame, a preto si
vyhradzujeme právo upravovať dizajn a vzhľad výrobkov
bez toho, aby sme o tom vopred informovali.

Poznámka: Tento návod popisuje akumulátorové
jednotky.

Plánované použitie

VÝSTRAHA: Rukoväť v tvare J
a rezací nadstavec sa smie používať iba
spolu s kompatibilnými výrobkami. Pozrite si
návod na obsluhu daného výrobku.

Rezací nadstavec sa používa na kosenie trávy.

Poznámka: Používanie tohto výrobku môže byť
obmedzené vnútroštátnymi predpismi.

Prehľad informácií o rezacom nástroji

12

3

4

6

10

7

8

9

11
2

5

1

1. Šesťhranný kľúč
2. Závesný krúžok

3. Rukoväť v tvare J
4. Transportný kryt
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5. Jednoduchý popruh
6. Nástrčkový kľúč
7. Hnací disk
8. Nôž na trávu
9. Podporná miska
10. Podporná príruba
11. Poistná matica
12. Návod na obsluhu

Poškodenie výrobku
Nie sme zodpovední za škody na našom výrobku v
prípade:

• nesprávne vykonanej opravy výrobku,
• opravy výrobku, pri ktorej neboli použité diely od

výrobcu alebo diely schválené výrobcom,
• používania príslušenstva od iného výrobcu alebo

príslušenstva, ktoré nie je schválené výrobcom,
• opravy výrobku, ktoré neboli vykonané

v schválenom servisnom stredisku alebo
schválenými kompetentnými osobami.

Bezpečnosť
Bezpečnostné definície
Výstrahy, upozornenia a poznámky slúžia na
zdôraznenie mimoriadne dôležitých častí návodu.

VÝSTRAHA: Používa sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okolí existuje
nebezpečenstvo poranenia alebo smrti v
prípade nedodržania pokynov v návode.

VAROVANIE: Používa sa, ak hrozí
nebezpečenstvo poškodenia produktu, iných
materiálov alebo okolitej oblasti v prípade
nedodržania pokynov v návode.

Poznámka: Používa sa na poskytnutie informácií
nad rámec nevyhnutných informácií v danej situácii.

Všeobecné bezpečnostné pokyny

VÝSTRAHA: Skôr než budete
nadstavec používať, prečítajte si
nasledujúce bezpečnostné pokyny.

• Pred používaním nadstavca si pozorne prečítajte
návod na obsluhu a uistite sa, že rozumiete
uvedeným pokynom.

• Tieto pokyny dopĺňajú pokyny dodávané spolu
s výrobkom. Pri iných operáciách postupujte podľa
návodu na obsluhu výrobku.

• Za žiadnych okolností nemeňte pôvodnú konštrukciu
nadstavca bez schválenia od výrobcu. Nepoužívajte
nadstavec, ktorý sa zdá byť upravený, a vždy
používajte originálne príslušenstvo. Nepovolené
zmeny alebo príslušenstvo môžu viesť k vážnemu
zraneniu alebo smrti operátora alebo ostatných
osôb.

Bezpečnostné pokyny pre montáž
Montáž vyžínacej hlavy

VÝSTRAHA: Pri montážni rezacieho
nadstavca je mimoriadne dôležité, aby
zvýšená časť hnacieho disku/podpornej
príruby sedela presne v strede otvoru
rezacieho nadstavca. Ak je rezací nadstavec
upevnený nesprávne, môže to mať za
následok vážne alebo smrteľné zranenie.

VÝSTRAHA: Nikdy nepoužívajte
rezací nadstavec bez schváleného
ochranného krytu. Pozrite si kapitolu
Technické údaje. V prípade namontovania
nesprávneho alebo chybného ochranného
krytu alebo ak chýba rukoväť v tvare J pri
používaní kovového rezacieho nadstavca,
môže dôjsť k vážnym zraneniam osôb.

Príčiny odrazenia noža a súvisiace
výstrahy
Odrazenie noža je náhly pohyb stroja do strany,
dopredu alebo dozadu, ktorý môže nastať, keď sa nôž
zasekne alebo zachytí o nejaký predmet, napríklad
mladý strom alebo peň. Môže byť dostatočne silný,
aby spôsobil trhnutie stroja alebo obsluhy ľubovoľným
smerom, čím môže obsluha stratiť nad strojom kontrolu.
Odrazeniu noža a súvisiacim nebezpečenstvám sa
dá predísť prijatím vhodných bezpečnostných opatrení
opísaných nižšie.

• Zariadenie držte pevne oboma rukami a ruky
umiestnite tak, aby ste odolali odrazeniu noža. Svoje
telo umiestnite na ľavú stranu zariadenia. Odrazenie
noža môže zvýšiť riziko zranenia v dôsledku
neočakávaného pohybu zariadenia. Používateľ môže
sily odrazenia noža skrotiť, ak sa vykonajú vhodné
opatrenia.

• Ak sa nôž zasekne, alebo ak z akéhokoľvek dôvodu
prerušíte rez, vypnite zariadenie a držte ho nehybne
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v materiáli, kým sa nôž úplne nezastaví. Kým
je nôž zaseknutý, nikdy sa nepokúšajte odstrániť
zariadenie z materiálu ani ho ťahať dozadu, keď
je nôž v pohybe, inak môže dôjsť k odrazeniu
noža. Pokúste sa zistiť príčinu a prijmite nápravné
opatrenia na odstránenie príčiny viaznutia noža.

• Nepoužívajte tupé ani poškodené nože. Tupé alebo
poškodené nože zvyšujú riziko zaseknutia alebo
zachytenia sa o predmet, čo má za následok
odrazenie noža.

• Vždy udržujte dobrú viditeľnosť rezaného materiálu.
Častejšie k nemu dochádza na miestach, kde nie je
rezaný materiál dobre viditeľný.

• Ak k vám počas obsluhy zariadenia pristúpi iná
osoba, zariadenie vypnite. Existuje zvýšené riziko
poranenia iných osôb zasiahnutím pohybujúcim sa
nožom v prípade odrazenia noža.

Bezpečnostné pokyny pre prevádzku

VÝSTRAHA: Skôr než budete výrobok
používať, prečítajte si nasledujúce výstrahy.

• V prípade neistoty ohľadom ďalšieho postupu sa
obráťte na odborníka. Kontaktujte svojho predajcu
alebo servisnú dielňu. Vyvarujte sa každému
použitiu výrobku, ktoré podľa vás presahuje vaše
možnosti.

• Nikdy nepoužívajte výrobok pri únave, po požití
alkoholu, drog, liekov alebo čohokoľvek iného, čo
môže viesť k zníženiu vašej zrakovej schopnosti,
bdelosti, koordinácie alebo úsudku.

• Výrobok nikdy nepoužívajte počas nepriaznivých
poveternostných podmienok, napríklad za hmly,
dažďa, silného vetra, keď je veľmi chladno
atď. Mimoriadne horúce počasie môže spôsobiť
prehrievanie výrobku.

• Chybný rezací nadstavec môže zvýšiť riziko nehôd.
• Nedovoľte, aby výrobok používali deti ani aby sa

pohybovali v jeho blízkosti. Keďže sa výrobok
ľahko štartuje, deti môžu byť schopné naštartovať
ho, pokiaľ nie sú pod neustálym dohľadom. To
môže znamenať riziko vážneho poranenia. Odpojte
batériu, keď výrobok nie je pod dohľadom.

• Zabezpečte, aby sa počas práce nemohli do
okruhu 15 metrov od výrobku dostať žiadni ľudia
ani zvieratá. Pokiaľ v rovnakom priestore pracujú
niekoľkí používatelia, bezpečná vzdialenosť medzi
nimi musí byť minimálne 15 metrov. V opačnom
prípade existuje riziko vážneho zranenia. Ak sa
niekto k výrobku viac priblíži, okamžite ho zastavte.
Nikdy neotáčajte výrobkom okolo seba bez toho,
aby ste sa presvedčili, či sa niekto nenachádza
v nebezpečnej zóne.

• Ubezpečte sa, že ľudia, zvieratá alebo iné veci
nebudú môcť ovplyvniť ovládanie výrobku, nemôžu
prísť do kontaktu s rezacím nadstavcom a
ani ich nezasiahnu predmety odhodené rezacím
nadstavcom. Výrobok však smiete používať len

v prípade, že dokážete privolať pomoc v prípade
nehody.

• Vždy skontrolujte pracovnú oblasť. Odstráňte všetky
voľné predmety, ako sú kamene, úlomky skla, klince,
oceľové drôty, šnúry a pod., ktoré by mohli pri kosení
vyletúvať alebo sa namotať na rezací nadstavec.

• Uistite sa, že sa môžete pohybovať a stáť bezpečne.
Skontrolujte, či okolo vás nie sú prekážky (korene,
skaly, vetvy, jamy a podobne) pre prípad, že by
ste sa museli náhle pohnúť. Dávajte veľký pozor pri
práci na prudkých svahoch.

• Za každých okolností udržiavajte dobrú rovnováhu a
pevný postoj. Nenaťahujte sa príliš ďaleko.

• Pred prechodom na iné miesto výrobok vypnite. Ak
výrobok nepoužívate, pripojte k nemu transportný
kryt.

• Výrobok nikdy neodkladajte, kým ho nevypnete.
Zapnutý výrobok nenechávajte bez dozoru.

• Pred odovzdaním výrobku inej osobe vyberte
batériu.

• Ubezpečte sa, že žiadne oblečenie alebo časti tela
neprídu do styku s rezacím nadstavcom po zapnutí
výrobku. Výrobok držte pod úrovňou pásu.

• Ak sa počas prevádzky výrobku v rezacom nadstavci
niečo zasekne, prácu prerušte a vypnite výrobok.
Zaistite, aby sa rezací nadstavec úplne zastavil.
Pred čistením, kontrolou alebo opravou výrobku
alebo rezného zariadenia vyberte batériu

• Po vypnutí výrobku majte ruky a nohy mimo dosahu
rezacieho nadstavca, kým sa úplne nezastaví.

• Dávajte pozor na zvyšky konárov, ktoré môžu pri
rezaní odletúvať. S výrobkom nepracujte príliš blízko
pri zemi, pretože môže dôjsť k odletovaniu kameňov
a iných predmetov.

• Dávajte pozor na odletujúce predmety. Vždy
používajte schválené chrániče očí. Nikdy sa
nenakláňajte ponad kryt rezacieho nadstavca.
Kamene, úlomky, atď. môžu zasiahnuť oči
a spôsobiť slepotu alebo vážne poranenie.

• Ak nosíte chrániče sluchu, dávajte pozor na varovné
signály alebo výkriky. Vždy si chrániče sluchu
skladajte hneď, ako sa výrobok zastaví.

• Nikdy nepracujte, ak stojíte na rebríku alebo v inej
vyvýšenej polohe, ktorá nie je úplne bezpečná.

• Ak dochádza k nežiaducim vibráciám, vyrežte novú
šnúru so správnou dĺžkou a vibrácie by mali ustať.

• Nadmerné vystavenie vibráciám môže viesť
k poškodeniu krvného obehu alebo nervovým
poškodeniam u ľudí, ktorý majú zhoršený krvný
obeh. Pri symptómoch nadmerného vystavenia
vibráciám sa obráťte na svojho lekára. Tieto
príznaky sú tŕpnutie, strata citu, chvenie, pichanie,
bolesť, strata sily, zmeny vo farbe a stave pleti. Tieto
symptómy sa bežne objavujú na prstoch, rukách a
zápästiach.

• Výrobok vždy držte oboma rukami. Výrobok držte na
pravej strane tela.

• Narezaný materiál neodstraňuje ani nenechajte iné
osoby odstraňovať, kým je výrobok spustený alebo
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kým sa otáča rezné zariadenie, keďže by mohlo
dôjsť k vážnemu zraneniu.

• Pred odstránením materiálu omotaného na hriadeli
noža alebo zachyteného medzi kryt a rezací

nadstavec vždy najprv zastavte výrobok, vyberte
batériu a uistite sa, že sa rezné zariadenie neotáča.

Montáž
Montáž rukoväti v tvare J

VÝSTRAHA: Používajte rukoväť
v tvare J s nožmi na trávu/rezacie zuby na
trávu alebo vyžínacie hlavy/plastové nože.
Nepoužívajte pílové kotúče ani čepeľ na
odstraňovanie porastov s rukoväťou v tvare
J.

1. Pripevnite rukoväť v tvare J k oblúkovej rukoväti
pomocou 3 skrutiek.

2. Nastavte výrobok do pracovnej polohy.
3. Utiahnite skrutky.

Montáž závesného krúžku 
1. Závesný krúžok namontujte na hriadeľ medzi zadnú

rukoväť a oblúkovú rukoväť.

2. Nastavte krúžok a jeden popruh tak, aby bol výrobok
vyvážený a ľahko sa používal.

3. Upevnite jeden popruh k závesnému krúžku. Počas
používania výrobku používajte jeden popruh.

4. Uistite sa, že sa jeden popruh dá ľahko sňať z
ramena.

Pripevnenie noža na trávu
1. Príslušenstvo výrobku položte na rovný povrch a

skontrolujte, či je kotúč správne namontovaný.
2. Otočením výstupného hriadeľa zarovnajte jeden

z otvorov na hnacom disku (B) s príslušným otvorom
na skrini prevodovky.

3. Vložte poistný kolík (C) do otvoru na zaistenie
hriadeľa.

4. Nasaďte nôž na trávu (D), podpornú misku (E) a
podpornú prírubu (F) na výstupný hriadeľ.

G

B

C

E

D

A

F

5. Skontrolujte, či sú hnací disk a podporná príruba
správne uchytené v stredovom otvore noža na trávu.

6. Nasaďte poistnú maticu (G).
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7. Poistnú maticu uťahujte pomocou nástrčkového
kľúča. Pridržte hriadeľ nástrčkového kľúča pri kryte
noža. Uťahuje v opačnom smere proti smeru
otáčaniu rezacieho nadstavca. Utiahnite ho na
uťahovací moment 35 – 50 Nm.

Demontáž noža na trávu
1. Príslušenstvo výrobku položte na rovný povrch a

skontrolujte, či je nôž správne demontovaný.

2. Vložte poistný kolík (C) do otvoru na hriadeli, aby ste
hriadeľ zaistili.

3. Odstráňte maticu (G).
4. Odpojte podpornú prírubu (F), podpornú misku (E) a

nôž na trávu (D) z výstupného hriadeľa.

G

B

C

E

D

A

F

Prevádzka
Pred obsluhou zariadenia
• Preskúmajte pracovnú oblasť, aby ste spoznali typ

terénu. Skontrolujte sklon terénu a to, či sa v okolí
nenachádzajú prekážky (napríklad skaly, konáre
a jamy).

• Vykonajte celkovú kontrolu výrobku.
• Vykonajte bezpečnostné opatrenia, údržbu a servis

uvedené v tomto návode.
• Pred spustením výrobku skontrolujte, či sú všetky

kryty, ochranné prvky, rukoväte a rezné zariadenia
správne nasadené a nie sú poškodené.

• Skontrolujte, či sa na spodnej časti, zuboch alebo
pri jeho stredovom otvore nenachádzajú žiadne
praskliny. Praskliny sú zvyčajne dôsledkom ostrých
hrán v spodnej časti zubov, ktoré vytvárate pri
ostrení noža. Praskliny sa môžu vyskytnúť aj pri
používaní noža s otupenými zubmi. Ak sú kotúč
alebo nože poškodené, vymeňte ich.

• Skontrolujte, či sa na podpornej prírube
nenachádzajú praskliny. V prípade poškodenia
podpornú prírubu vymeňte.

• Skontrolujte, či sa neznížila upínacia sila poistnej
matice. Poistná matica sa musí vyznačovať
upínacou silou minimálne na úrovni 1,5 Nm.
Uťahovací moment na utiahnutie poistnej matice
musí byť 35 – 50 Nm.

• Skontrolujte, či sa na kryte noža nenachádzajú
známky poškodenia alebo praskliny. Ak kryt noža
prišiel k nárazu alebo je prasknutý, vymeňte ho.
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• Skontrolujte, či sa na vyžínacej hlave alebo rezacom
nadstavci nenachádzajú známky poškodenia alebo
praskliny. Ak prišla vyžínacia hlava alebo rezací
nadstavec k nárazu alebo sú prasknuté, vymeňte
ich.

Zapnutie výrobku

Poznámka: Výrobok identifikuje rezací nadstavec
pri jeho výmene a pri spustení výrobku stlačením
vypínača. Výrobok sa zastaví a indikátor LED bude
blikať až do uvoľnenia vypínača a jeho návratu do
pôvodnej polohy. Rezací nadstavec sa v tejto chvíli
identifikuje a pripraví na používanie.

1. Stlačte a podržte štartovacie tlačidlo, kým sa zelený
indikátor LED nerozsvieti.

2. Na regulovanie rýchlosti použite páčku vypínača.

Zastavenie výrobku
1. Uvoľnite páčku vypínača alebo poistku páčky

vypínača.
2. Stlačte tlačidlo STOP.

3. Zatlačte uvoľňovacie tlačidlá batérie a vytiahnite
batériu von.

Odrazenie noža
Odrazením noža sa nazýva situácia, keď sa výrobok
rýchlo a veľkou silou pohne do strany. K odrazeniu
noža dôjde, keď nôž na trávu narazí na predmet,
ktorý nemôže prerezať, alebo takýto predmet zachytí.
Odrazenie noža môže výrobok alebo jeho obsluhu
vrhnúť do hociktorého smeru. Hrozí riziko poranenia
obsluhy alebo okolostojacich osôb.

Toto riziko sa zvyšuje v miestach, kde nie je dobre vidieť
na rezaný materiál.

Na rezanie nepoužívajte časť čepele označenú na
obrázku sivou farbou. V dôsledku otáčok a pohybu
čepele alebo nožov môže dôjsť k odrazeniu noža. Toto
riziko sa zvyšuje pri väčšej hrúbke rezanej vetvy.

Začisťovanie trávy nožom na trávu
1. Kosiace nože na trávu sa nesmú používať na

rezanie drevených kmeňov.
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2. Nôž na trávu sa používa na všetky typy vysokých
alebo hrubých stoniek rastlín.

3. Trávnatý porast sa kosí kývavým pohybom do strán,
pričom pohyb sprava doľava je kosiaci a pohyb zľava
doprava je vratný (naprázdno). Ľavá strana noža (v
uhle medzi 8 až 12 hodinami) je určená na kosenie.

4. Pokiaľ je nôž pri kosení trávy naklonený doľava,
tráva sa zhromažďuje na línii, kde sa dá ľahšie
zozbierať napríklad hrabaním.

5. Pokúste sa pracovať rytmicky. Stojte pevne s
nohami od seba. Po vykonaní prázdneho vratného
zdvihu postúpte vpred a opäť sa pevne postavte.

6. Nechajte podpornú misku zľahka ležať na zemi.
Používa sa na ochranu noža proti kontaktu so
zemou.

7. Zmenšite riziko namotania rastlín okolo noža tým,
že budete vždy pracovať s motorom na maximálne
otáčky a pri vratnom pohybe sa vyhnete už
odrezanému materiálu.

8. Skôr ako začnete zbierať nakosený materiál,
zastavte motor, odopnite stroj z postroja a položte
stroj na zem.

Údržba
Úvod

VÝSTRAHA: Pred vykonávaním
akejkoľvek údržby si musíte prečítať kapitolu
o bezpečnosti a porozumieť informáciám,
ktoré sa v nej uvádzajú.

Plán údržby
Pozrite si plán údržby v návode na obsluhu konečného
výrobku.

Ostrenie kotúča alebo noža na trávu

VÝSTRAHA: Vypnite motor.
Používajte ochranné rukavice.

• Na správne naostrenie kotúča alebo noža na trávu
postupujte podľa pokynov poskytnutých k rezaciemu
nadstavcu.

• Všetky hrany v záujme zaručenia rovnováhy
naostrite rovnomerne.

• Použite jednostranný plochý pilník.

VÝSTRAHA: Poškodený kotúč alebo
nôž vždy zahoďte. Nepokúšajte sa
vyrovnávať ohnutý alebo skrútený kotúč
alebo nôž a používať ho znova.

Preprava, skladovanie a likvidácia
Preprava a uskladnenie
Pomocou prepravného krytu na výrobku zamedzte
vzniku zranení alebo poškodenia výrobku počas
prepravy a uskladnenia.

Bližšie informácie nájdete v návode na obsluhu
konečného výrobku.

Technické údaje
Technické údaje
Schválené príslušenstvo

Závit vývodu M10

Stredový otvor v nožoch/kotúčoch, Ø 25,4 mm

Podmienky Typ Kryt rezacieho nadstavca

Nôž na trávu/rezací zub na
trávu

Nôž na trávu 255-4 (Ø 255, 4 zuby) 577 01 83-05
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Vyžínacia hlava T25B (lanko Whisper s Ø 2,0 mm – Ø
2,4 mm) 577 01 83-05

Podporná miska Pevné –

Hladiny hluku

Ekvivalentná hladina aku-
stického tlaku pri uchu ob-
sluhy meraná podľa noriem
EN 62841-4-4 a ISO 22868,
dB (A)

77

Úrovne vibrácií 3

Úrovne vibrácií na rukovätiach merané podľa normy EN 62841-4-4, m/s2

Vybavené nožom na trávu
255-4, vľavo/vpravo 0,7/1,8

3 Uvádzané údaje pre ekvivalentný stupeň vibrácií majú typický štatistický rozptyl (štandardnú odchýlku) 2 m/s2.
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Vyhlásenie o zhode
Vyhlásenie o zhode EÚ
My, spoločnosť Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Švédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednosťou, že výrobok:

Popis Akumulátorový vyžínač

Značka Husqvarna

Typ/model Attachment kit J-handle 520iLX

Identifikácia Výrobné čísla od roku 2024 a novšie

plne spĺňa nasledujúce smernice a nariadenia EÚ:

Nariadenie Popis

2006/42/ES „o strojových zariadeniach“

2014/30/EMC „o elektromagnetickej kompatibilite“

2011/65/EÚ „o obmedzení používania určitých nebezpečných látok“

2000/14/ES „o hluku vo voľnom priestranstve“

a že sa pri ňom uplatňujú nasledujúce normy a
technické špecifikácie: EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN ISO 11806-1: 2022, EN ISO 12100: 2010,
IEC 62841-4-4:2020, EN 55014-1:2017+A11:2020
(Emission), EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
(Immunity), EN IEC 63000:2018.

Spoločnosť SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umeå, Sweden vykonala dobrovoľnú typovú
skúšku v súlade s prílohou IX smernice 2006/42/ES. Č.
certifikátu: SEC/24/2592.

Notifikovaný orgán: Spoločnosť SMP Svensk
Maskinprovning AB tiež potvrdila súlad s Prílohou V
smernice Rady 2000/14/ES.

Informácie týkajúce sa emisií hluku nájdete v časti
Technické údaje na strane 27.

Huskvarna, 2024-06-01

Pán Stefan Holmberg, riaditeľ výskumu a vývoja,
oddelenie riadenia technológií, Husqvarna AB,
ŠVÉDSKO

Zodpovedný za technickú dokumentáciu
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Úvod
Popis výrobku
Řídíme se strategií neustálého vývoje výrobků, a proto
si vyhrazujeme právo měnit konstrukci a vzhled výrobků
bez předchozího upozornění.

Povšimněte si: Tento návod popisuje
akumulátorové pohonné jednotky.

Zamýšlené použití

VÝSTRAHA: Držadlo ve tvaru „J“
a sekací nástavec lze používat pouze
společně s kompatibilními výrobky. Viz
návod k používání výrobku.

Sekací nástavec se používá k sečení trávy.

Povšimněte si: Věk pro používání výrobku může
být omezen místními předpisy.

Přehled nástavce

12

3

4

6

10

7

8

9

11
2

5

1

1. Šestihranný imbusový klíč
2. Úchytka popruhu

3. Držadlo ve tvaru „J“
4. Přepravní kryt

30 2360 - 001 - 03.06.2024



5. Jednoduchý nosný popruh
6. Nástrčný klíč
7. Hnací kotouč
8. Nůž na trávu
9. Opěrná miska
10. Pomocná příruba
11. Pojistná matice
12. Návod k používání

Poškození výrobku
Neneseme odpovědnost za poškození výrobku, pokud:

• byl výrobek nesprávně opraven.
• byl výrobek opraven pomocí součástí od jiného

výrobce nebo součástí, které nejsou výrobcem
schváleny.

• má výrobek příslušenství od jiného výrobce nebo
příslušenství, které není výrobcem schváleno.

• výrobek nebyl opraven ve schváleném servisním
středisku nebo schváleným odborníkem.

Bezpečnost
Definice týkající se bezpečnosti
Varování, upozornění a poznámky slouží jako
upozornění na specifické důležité části návodu.

VÝSTRAHA: Používá se v případě
nebezpečí úrazu nebo usmrcení obsluhy
nebo okolních osob, pokud nejsou dodrženy
pokyny uvedené v této příručce.

VAROVÁNÍ: Používá se v případě
nebezpečí poškození výrobku, dalších
materiálů či škod na majetku v blízkém okolí,
pokud nejsou dodrženy pokyny uvedené
v této příručce.

Povšimněte si: Používá se k poskytnutí dalších
informací, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpečnostní pokyny

VÝSTRAHA: Před použitím nástavce
si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

• Přečtěte si pozorně tento návod k používání
a nepoužívejte nástavec, pokud mu zcela
nerozumíte.

• Tyto pokyny jsou dodatkem k pokynům dodaným
společně s výrobkem. U ostatních postupů se řiďte
návodem k použití výrobku.

• Konstrukce nástavce nesmí být za žádných
okolností upravována bez svolení výrobce.
Nepoužívejte nástavec, pokud se vám zdá,
že jej někdo upravil, a vždy používejte
originální příslušenství. Nepovolené úpravy a/
nebo příslušenství může vést k vážnému nebo
smrtelnému zranění obsluhy nebo jiných osob.

Bezpečnostní pokyny pro montáž
Montáž strunových hlav

VÝSTRAHA: Při montáži řezacího
nástavce je krajně důležité, aby se řízení
hnacího kotouče/pomocné příruby dostalo
správně do středového otvoru v řezacím
nástavci. Nesprávná montáž řezacího
nástavce může způsobit vážné anebo
smrtelné zranění osob.

VÝSTRAHA: Za žádných podmínek
nepracujte se strojem, pokud není
řezací nástavec opatřen schváleným
bezpečnostním krytem. Další informace
naleznete v kapitole Technické údaje.
Používání nesprávného nebo vadného krytu
může způsobit vážné zranění. Stejně tak
pokud chybí držadlo ve tvaru „J“ při použití
kovového řezacího nástavce.

Příčiny zpětného (bočního) vrhu
a související varování
Zpětný vrh je náhlý pohyb stroje do strany, dopředu
nebo dozadu, ke kterému může dojít, když se sekací
zařízení zasekne nebo zachytí za předmět, jako je
malý stromek nebo pařez. Může být natolik silný, že
může odhodit stroj nebo obsluhu jakýmkoli směrem
a případně způsobit ztrátu kontroly nad strojem.
Zpětnému vrhu a souvisejícím rizikům lze zabránit
provedením příslušných opatření uvedených níže.

• Držte pevně obě ruce na stroji a umístěte paže tak,
aby odolaly zpětnému vrhu. Umístěte své tělo na
levou stranu stroje. Zpětný vrh kotouče může zvýšit
riziko zranění v důsledku neočekávaného pohybu
stroje. Při správných opatřeních může obsluha síly
zpětného vrhu zvládnout.

• Pokud kotouč uvízne nebo pokud z jakéhokoli
důvodu přerušíte řez, vypněte stroj a držte stroj
v materiálu bez pohybu, dokud se kotouč zcela
nezastaví. Pokud kotouč v řezu vázne, nikdy
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se nepokoušejte vyjmout stroj z materiálu nebo
vytáhnout stroj dozadu, když je kotouč v pohybu,
jinak by mohlo dojít k zpětnému vrhu. Proveďte
šetření a přijměte nápravná opatření pro eliminaci
příčin uvíznutí kotouče.

• Nepoužívejte tupé nebo poškozené kotouče. Tupé
nebo poškozené kotouče zvyšují riziko uvíznutí nebo
zachycení předmětu, což vede k zpětnému vrhu.

• Vždy udržujte dobrý výhled na řezaný materiál.
Pravděpodobnější výskyt bočního rázu je
v oblastech, kde je řezaný nebo sekaný materiál
těžko viditelný.

• Pokud se k vám během provozu stroje přiblíží
jiná osoba, vypněte stroj. V případě zpětného
(bočního) vrhu hrozí zvýšené riziko zranění jiných
osob pohybujícím se kotoučem.

Bezpečnostní pokyny pro provoz

VÝSTRAHA: Před použitím výrobku si
přečtěte následující varování.

• Dostanete-li se do situace, kdy pocítíte jakoukoliv
pochybnost co do práce s vybavením, požádejte
o radu odborníka. Spojte se s vaším prodejcem
nebo servisem. Nepoužívejte vybavení, necítíte-li se
dostatečně kvalifikováni.

• Nikdy výrobek nepoužívejte, když jste unaveni, po
požití alkoholu či jiných drog nebo když užíváte
léky, které mohou ovlivnit váš zrak, odhad nebo
koordinaci pohybů.

• Výrobek nikdy nepoužívejte za špatného počasí,
např. v mlze, za deště, za silného větru či mrazu
atd. Při práci ve velmi teplém počasí může dojít
k přehřátí stroje.

• Nesprávný sekací nástavec zvyšuje nebezpečí
úrazu.

• Nenechte děti používat výrobek nebo se zdržovat
v jeho blízkosti. Jelikož lze výrobek snadno spustit,
mohou jej spustit i děti, pokud nejsou celou dobu
pod dozorem. Tím může dojít k nebezpečí vážného
úrazu. V době, kdy není výrobek plně pod dozorem,
musí být odpojená baterie.

• Zajistěte, aby se během práce nevyskytovaly
v okruhu 15 metrů žádné osoby nebo zvířata. Pokud
na stejném pracovišti pracuje více uživatelů, musí
být udržována bezpečnostní vzdálenost nejméně 15
m. Jinak hrozí nebezpečí vážného zranění osob.
Jestliže se někdo přiblíží, okamžitě vypněte výrobek.
Nikdy neotáčejte výrobek, aniž byste se nejprve
podívali za sebe a zkontrolovali, zda se někdo
nenachází v bezpečnostní zóně.

• Zajistěte, aby další osoby, zvířata nebo jiné věci
nemohly ovlivnit vaši kontrolu nad výrobkem a aby
nemohly přijít do kontaktu se sekacím nástavcem
nebo volnými předměty, které odmrští sekací
nástavec. Nepracujte ale s výrobkem, nemáte-li
možnost přivolat pomoc v případě nehody.

• Vždy zkontrolujte pracovní oblast. Odstraňte veškeré
volné předměty, jako jsou kameny, střepy, hřebíky,
ocelové dráty, šňůry apod., které by mohly být
odmrštěny nebo zachyceny sekacím nástavcem.

• Ujistěte se, že se můžete volně pohybovat
a bezpečně stát. Zkontrolujte, zda ve vašem
bezprostředním okolí nejsou nějaké překážky
(kořeny, kameny, větve, jámy, příkopy apod.), pro
případ, že by bylo nutné se rychle přesunout.
Zvláštní pozornost věnujte práci ve svažitém terénu.

• Neustále udržujte dobrou rovnováhu a pevný postoj.
Nenatahujte se příliš daleko.

• Před přemístěním do jiné oblasti vypněte výrobek.
Jestliže výrobek nepoužíváte, nasaďte přepravní
kryt.

• Nikdy neodkládejte výrobek, dokud jej
nedeaktivujete. Nenechávejte výrobek bez dozoru,
když je spuštěný.

• Než předáte výrobek jiné osobě, vyjměte baterii.
• Dbejte na to, aby se žádné části oděvu nebo

těla nedostaly do kontaktu se sekacím nástavcem
aktivovaného výrobku. Udržujte výrobek pod úrovní
pasu.

• Pokud nějaký předmět uvízne v sekacím nástavci
při použití výrobku, vypněte jej a deaktivujte.
Zkontrolujte, zda se sekací nástavec zcela zastavil.
Před kontrolou, čištěním nebo opravou výrobku nebo
sekacího nástavce vyjměte baterii.

• Při vypnutí výrobku se rukama ani nohama
nepřibližujte k sekacímu nástavci, dokud se zcela
nezastaví.

• Dávejte pozor na větve nebo pahýly, které mohou
během řezání odlétávat. Nesekejte příliš blízko
u země, odkud by mohly odlétávat kameny nebo jiné
předměty.

• Dejte pozor na odmrštěné předměty. Použijte vždy
schválenou ochranu očí. Nikdy se nenahýbejte
nad kryt sekacího nástavce. Odlétávající kamení
nebo jiný materiál může zasáhnout oči a způsobit
oslepnutí nebo jiná vážná zranění.

• Používáte-li ochranu sluchu, vždy je nutné dávat
pozor na výstražné signály nebo volání. Sejměte
vždy ochranu sluchu ihned po zastavení výrobku.

• Nikdy nepracujte ze žebříku, stoličky nebo v jiné
zvýšené poloze, která není dokonale zajištěna.

• Pokud dojde k nežádoucím vibracím, poklepem
vysuňte žací strunu na správnou délku a vibrace by
měly přestat.

• Nadměrné vystavení vibracím může u osob se
zhoršenou funkcí krevního oběhu vést k poruchám
oběhového nebo nervového systému. V případě,
že byste pocítili příznaky obtíží způsobených
nadměrným vystavením vibracím, obraťte se na
svého lékaře. Mezi tyto příznaky patří strnulost
končetin, ztráta citu, mravenčení, píchání, bolest,
zeslábnutí, změna barvy nebo vzhledu pokožky.
Tyto příznaky se obvykle objevují v prstech, na
rukou nebo v zápěstí.
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• Vždy držte výrobek oběma rukama. Výrobek držte
po své pravé straně.

• Neodstraňujte posečený nebo pořezaný materiál ani
jej nedovolte odstraňovat jiným osobám, pokud je
výrobek zapnutý nebo se sekací zařízení otáčí;
může dojít k vážnému zranění.

• Vždy zastavte výrobek, vyjměte baterii
a zkontrolujte, zda se sekací zařízení neotáčí,
než se pokusíte odstranit materiál namotaný na
hřídeli náhonu kotouče nebo zachycený mezi krytem
a sekacím nástavcem.

Montáž
Montáž držadla ve tvaru „J“

VÝSTRAHA: Používejte držadlo ve
tvaru „J“ s noži nebo kotouči na trávu
nebo strunovými hlavami či plastovými
noži. Po namontování držadla ve tvaru „J“
nepoužívejte pilové nebo prořezávací
kotouče.

1. Připevněte držadlo ve tvaru „J“ k držadlu ve tvaru „D“
pomocí 3 šroubů.

2. Nastavte výrobek do příslušné pracovní polohy.
3. Utáhněte šrouby.

Montáž úchytky popruhu 
1. Vložte úchytku popruhu na hřídel mezi zadní rukojeť

a držadlo ve tvaru „D“.

2. Nastavte kroužek a jednoduchý nosný popruh tak,
aby byl výrobek vyvážený a snadno se používal.

3. Připevněte jednoduchý nosný popruh k závěsnému
kroužku. Při práci s výrobkem používejte nosný
popruh.

4. Ujistěte se, že lze nosný popruh snadno sejmout
z ramene.

Montáž nože na trávu
1. Položte převodovku výrobku na rovný povrch, aby

bylo zajištěno, že je nůž připevněn správně.
2. Pootáčejte výstupním hřídelem, aby se jeden

z otvorů v hnacím kotouči (B) zarovnal
s odpovídajícím otvorem ve skříni převodovky.

3. Zasuňte pojistný čep (C) do otvoru tak, aby zachytil
hřídel.
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4. Vložte nůž na trávu (D), opěrnou misku (E)
a pomocnou přírubu (F) na výstupní hřídel.

G

B

C

E

D

A

F

5. Zkontrolujte, zda jsou hnací kotouč a pomocná
příruba řádně instalovány ve středovém otvoru nože
na trávu.

6. Upevněte pojistnou matici (G).
7. Pojistnou matici dotahujte nástrčným klíčem. Přidržte

hřídel nástrčného klíče co nejblíže krytu nože.
Dotáhněte v opačném směru, než je směr otáčení
sekacího nástavce. Dotáhněte na utahovací moment
35–50 Nm.

Demontáž nože na trávu
1. Položte převodovku výrobku na rovný povrch, aby

bylo zajištěno, že je nůž demontován správně.
2. Zasuňte pojistný čep (C) do otvoru v hřídeli tak, aby

zachytil hřídel.
3. Demontujte matici (G).
4. Demontujte pomocnou přírubu (F), opěrnou

misku (E) a nůž na trávu (D) z výstupního hřídele.

G

B

C

E

D

A

F

Provoz
Před použitím výrobku
• Zkontrolujte pracovní oblast a obeznamte se

s terénem. Zkontrolujte sklon povrchu a zjistěte, zda
se zde vyskytují kameny, větve a jámy.

• Proveďte celkovou prohlídku výrobku.
• Proveďte bezpečnostní kontroly a postupy údržby

a servisu, které jsou uvedeny v tomto návodu.

• Před spuštěním výrobku zkontrolujte, zda jsou řádně
připevněny všechny kryty, ochranné kryty, rukojeti
a sekací zařízení a zda nejsou poškozené.

• Zkontrolujte, zda nejsou na spodní straně nože na
trávu, u zubů nebo u středového otvoru praskliny.
K prasklinám nejčastěji dochází, když při ostření
kotouče vytvoříte příliš ostré rohy v dolní části zubů.
Praskliny mohou také vzniknout, pokud používáte
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kotouč s tupými zuby. Poškozený nůž je nutné
vyměnit.

• Zkontrolujte, zda se na pomocné přírubě
nenacházejí praskliny. Poškozenou pomocnou
přírubu je nutné vyměnit.

• Zkontrolujte, zda se nesnížila pojistná síla pojistné
matice. Pojistná síla matice musí být minimálně
1,5 Nm. Utahovací moment pojistné matice musí být
v rozsahu 35 až 50 Nm.

• Zkontrolujte, zda není kryt kotouče poškozený nebo
naprasklý. Vyměňte kryt kotouče, pokud došlo
k nárazu nebo jsou na něm praskliny.

• Zkontrolujte, zda na strunové hlavě a krytu sekacího
nástavce není poškození nebo praskliny. Vyměňte
strunovou hlavu a kryt sekacího nástavce, pokud
došlo k nárazu nebo jsou na nich praskliny.

Spuštění výrobku

Povšimněte si: Výrobek po změně sekacího
nástavce a spuštění plynu identifikuje sekací nástavec.
Výrobek se zastaví a kontrolka LED bude blikat, dokud
nebude uvolněn plyn a nepřesune se zpět do počáteční
polohy. V této době probíhá identifikace sekacího
nástavce a příprava na provoz.

1. Stiskněte a podržte tlačítko pro spouštění, dokud se
nerozsvítí zelená kontrolka LED.

2. K ovládání rychlosti používejte spouštěč.

Zastavení výrobku
1. Uvolněte páčku spínače nebo pojistku páčky

spínače.
2. Stiskněte tlačítko stop.
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3. Stiskněte uvolňovací tlačítka na baterii a vyjměte
baterii.

Zpětný vrh kotouče
Zpětný vrh kotouče znamená rychlý a prudký pohyb
výrobku do strany. Ke zpětnému vrhu dojde, pokud
nůž na trávu narazí na předmět nebo se zachytí
v předmětu, který nelze přeseknout. Zpětný vrh
kotouče může prudce uvést výrobek nebo obsluhu do
pohybu všemi směry. Hrozí nebezpečí poranění obsluhy
a přihlížejících osob.

Nebezpečí se zvyšuje v místech, kde není řezaný
materiál dobře vidět.

Neřežte v šedé oblasti kotouče znázorněné na obrázku.
Otáčky a pohyb kotouče mohou způsobit zpětný vrh
kotouče. Riziko se zvyšuje s tloušťkou řezaného kmene.

Vyžínání pomocí nože na trávu
1. Travní kotouče a vyžínací nože nelze použít na

dřevnaté kmínky.
2. Na všechny typy vysoké nebo hrubé trávy používejte

travní kotouč.
3. Koste trávu kývavým pohybem ze strany na stranu,

kdy pohyb zprava doleva je vysekávací a pohyb
zleva doprava zpětný. Nechte kotouč pracovat svou
levou stranou (úsekem mezi 8 a 12 hodinou).

4. Nakloníte-li při vyžínání kotouč o něco doleva,
pokládá se tráva do řádků, což usnadňuje její
sbírání, např. shrabání.

5. Snažte se pracovat rytmicky. Stůjte pevně,
s rozkročenýma nohama. Postupujte vpřed po
zakončení zpětného pohybu a opět se pevně
postavte.

6. Opěrný talíř nechte dolehnout zlehka k zemi. Ten
chrání travní kotouč před dotykem s půdou.

7. Pracujte vždy na plné otáčky a vyhýbejte se právě
posečenému materiálu při zpětném pohybu, abyste
snížili riziko omotání materiálu kolem kotouče.

8. Před zahájením odklízení posečeného materiálu
vždy vypněte motor, odpojte nosné popruhy
a položte stroj na zem.

Údržba
Úvod

VÝSTRAHA: Před prováděním jakékoli
údržby je třeba, abyste si přečetli
a porozuměli kapitole bezpečnosti.

Plán údržby
Plán údržby naleznete v návodu k používání koncového
výrobku.

Ostření travního nože a nože na trávu

VÝSTRAHA: Zastavte motor.
Používejte ochranné rukavice.

• Správný postup naostření a nastavení travního nože
a nože na trávu je uveden v návodu dodaném
s řezacím nástavcem.

• Naostřete všechna ostří stejnoměrně, aby nebyla
narušena rovnováha.

• Použijte plochý pilník s jednosměrnými
rovnoběžnými zářezy.
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VÝSTRAHA: Poškozený nůž či kotouč
vždy vyřaďte z provozu. Ohnutý nebo

zkroucený nůž se nepokoušejte narovnat
a znovu používat.

Přeprava, skladování a likvidace
Přeprava a skladování
Před přepravou a uskladněním umístěte na výrobek
přepravní kryt pro prevenci zranění a poškození.

Další informace naleznete v návodu k používání
koncového výrobku.

Technické údaje
Technické údaje
Schválené příslušenství

Závit výstupního hřídele
M10

Středový otvor v kotoučích / vyžínacích nožích, Ø 25,4 mm

Terminologie Typ Kryt sekacího nástavce

Travní kotouč/travní nůž Nůž na trávu 255-4 (Ø 255, 4 zuby) 577 01 83-05

Strunová hlava T25B (struna Whisper, Ø 2–2,4 mm) 577 01 83-05

Opěrná miska Pevná –

Hladiny hluku

Ekvivalentní hladina akustic-
kého tlaku v úrovni uší ob-
sluhy, měřená podle norem
EN 62841-4-4 a ISO 22868,
dB (A)

77

Úrovně vibrací 4

Hladiny vibrací v rukojetích, měřené podle normy EN 62841-4-4, m/s2

Vybaven nožem na trávu
255-4, levá/pravá 0,7/1,8

4 Uváděná data o úrovni vibrací mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 2 m/s2.
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Prohlášení o shodě
Prohlášení o shodě EU
Společnost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Švédsko, tel.: +46-36-146500, na svou výhradní
odpovědnost prohlašuje, že výrobek:

Popis Akumulátorový vyžínač

Značka Husqvarna

Typ/Model Attachment kit J-handle 520iLX

Identifikace Výrobní čísla od roku 2024 a dále

je zcela ve shodě s následujícími směrnicemi a předpisy
EU:

Nařízení Popis

2006/42/ES „o strojních zařízeních“

2014/30/EMC „o elektromagnetické kompatibilitě“

2011/65/EU „o zakázaných látkách“

2000/14/ES „o venkovním hluku“

a že byly použity následující normy nebo
technické specifikace: EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN ISO 11806-1: 2022, EN ISO 12100: 2010,
IEC 62841-4-4:2020, EN 55014-1:2017+A11:2020
(Emission), EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
(Immunity), EN IEC 63000:2018.

Institut SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umeå, Sweden provedl dobrovolnou typovou
zkoušku podle dodatku IX směrnice 2006/42/ES. Č.
certifikátu: SEC/24/2592.

Oznámený subjekt: Společnost SMP Svensk
Maskinprovning AB rovněž ověřila shodu
s přílohou V směrnice Evropského parlamentu a Rady
2000/14/ES.

Informace o emisích hluku najdete v části Technické
údaje na strani 37.

Huskvarna, 2024-06-01

Stefan Holmberg, ředitel výzkumu a vývoje,
management technologií, Husqvarna AB, ŠVÉDSKO

Osoba odpovědná za technickou dokumentaci
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www.husqvarna.com

Eredeti útmutatás
Oryginalne instrukcje

Pôvodné pokyny
Původní pokyny
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